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Delegacje otrzymują w załączeniu decyzję wykonawczą Rady ustanawiającą zalecenie w sprawie 

wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2018 r. oceny stosowania 

przez Finlandię dorobku Schengen w dziedzinie powrotów. Decyzja ta została przyjęta przez Radę 

na posiedzeniu w dniu 8 lipca 2019 r. 

Zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. 

zalecenie to zostanie przekazane Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom narodowym. 
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Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca 

ZALECENIE 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2018 r. 

oceny stosowania przez Finlandię dorobku Schengen w dziedzinie powrotów 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. w sprawie 

ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. dotyczącej 

utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku Schengen1, 

w szczególności jego art. 15, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Niniejsza decyzja ustanawiająca zalecenie ma na celu przedstawienie działań naprawczych, 

których wdrożenie zaleca się Finlandii w celu wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych 

w toku przeprowadzonej w 2018 r. oceny stosowania dorobku Schengen w dziedzinie 

powrotów. W wyniku przeprowadzonej oceny decyzją wykonawczą Komisji C(2019) 100 

przyjęto sprawozdanie zawierające ustalenia i opinie, wskazujące najlepsze praktyki oraz 

niedociągnięcia stwierdzone w toku tej oceny. 

(2) Projekt pomieszczeń dla rodzin i małoletnich w ośrodku detencyjnym w Joutseno można 

uznać za dobry przykład obiektu gwarantującego odpowiedni poziom prywatności, 

w którym uwzględniono nadrzędny interes dziecka, co należy uznać za dobrą praktykę. 

                                                 
1 Dz.U. L 295 z 6.11.2013, s. 27. 
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(3) W celu zapewnienia zgodności z dorobkiem Schengen w dziedzinie powrotów, 

w szczególności z normami i procedurami ustanowionymi w dyrektywie 2008/115/WE1, 

należy priorytetowo potraktować wykonanie zalecenia nr 1. 

(4) Niniejszą decyzję ustanawiającą zalecenie należy przekazać Parlamentowi Europejskiemu 

i parlamentom państw członkowskich. Zgodnie z art. 16 ust. 1 rozporządzenia (UE) 

nr 1053/2013 w terminie trzech miesięcy od jej przyjęcia oceniane państwo członkowskie 

opracowuje plan działania w celu wyeliminowania niedociągnięć wymienionych 

w sprawozdaniu z oceny i przekazuje go Komisji i Radzie, 

NINIEJSZYM ZALECA: 

Republika Finlandii powinna: 

1. wprowadzić zmianę do swoich przepisów krajowych w odniesieniu do czasu obowiązywania 

zakazów wjazdu zgodnie z przepisami dyrektywy 2008/115/WE; 

2. zapewnić, aby praktyka dotycząca wydawania zakazów wjazdu, w przypadku gdy nie 

wypełniono zobowiązania do powrotu w terminie dobrowolnego wyjazdu, była zgodna 

z prawem krajowym; 

3. zapewnić, aby w przypadku wyznaczania terminu dobrowolnego wyjazdu uwzględniano 

w praktyce szczególne okoliczności każdego indywidualnego przypadku i w razie potrzeby 

stosownie go przedłużano; 

4. zapewnić, aby w ośrodku detencyjnym Metsälä w Helsinkach rodziny z dziećmi były 

umieszczane w oddzielnych strefach mieszkalnych, które będą gwarantować odpowiedni 

poziom prywatności zgodnie z art. 17 ust. 2 dyrektywy 2008/115/WE, przy priorytetowym 

traktowaniu nadrzędnego interesu dziecka; 

                                                 
1 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/115/WE z dnia 16 grudnia 2008 r. 

w sprawie wspólnych norm i procedur stosowanych przez państwa członkowskie 

w odniesieniu do powrotów nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich, Dz.U. L 

348 z 24.12.2008, s. 98. 
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5. zapewnić wystarczającą liczbę miejsc w specjalnych ośrodkach detencyjnych, aby uniknąć 

regularnego wykorzystywania aresztu policyjnego, zgodnie z art. 16 ust. 1 dyrektywy 

2008/115/WE; 

6. zapewnić, aby istniejący system był w stanie szybko przetwarzać kolejne wnioski o udzielenie 

azylu, które zostały złożone wyłącznie w celu opóźnienia lub utrudnienia procedury powrotu; 

7. ustanowić program dotyczący wspomaganego dobrowolnego powrotu i środków 

reintegracyjnych, dostępny również dla obywateli państw trzecich, którzy nie złożyli wniosku 

o udzielenie azylu; 

8. zapewnić skuteczność mechanizmu monitorowania przymusowych powrotów poprzez 

systematyczne i dokonywane z odpowiednim wyprzedzeniem powiadamianie rzecznika ds. 

niedyskryminacji o wszystkich operacjach przymusowego powrotu; i zapewnić ciągłość tego 

mechanizmu poprzez przewidywalny i terminowy przydział funduszy. 

Sporządzono w Brukseli dnia […] r. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 
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